
     Safeguards 
 · Do not place or store this device where it can fall or in other situations that may cause external impact to
the device. 
 · Store this device out of the reach of children. 
     Cleaning & Maintenance 
 · Ensure that the device is switched o� before cleaning it. 
 · Do not rinse or immerse this device in water or other liquid substances.
 · Clean the surface of this device with a clean, slightly dampened cloth.
 · Never use steel wool, abrasive cleaning products, chemicals, or corrosive detergents to clean the device.
     Storage
This device is equipped with a lithium battery. Keep it away from sunlight and avoid placing it near heat sources
to prevent deformation, malfunction, and discoloration. Do not store it in humid or high-temperature
environments. If you don’t use the device frequently, ensure to recharge it once every 6 months.
    Disposal Information 
Lithium batteries contain substances that can be harmful to the environment. To ensure responsible disposal
and environmental protection: never incinerate this device, as it may pose the risk of explosion; do not dispose
of this device with regular household waste. Instead, take it to an authorized recycling facility.

     Warranty
※ Make sure that you receive an unopened box.    
※ This warranty does not cover damages caused by the customer. In this case, the customer is responsible for
covering the repair cost.
If you need to learn more about our products or if you need any information, please contact your local
distributor or visit www.beeabeauty.com. 

     Charging the Device 
 · Charging the device takes about 2.5 hours. A full battery allows for ≥60 minutes of continuous use. 
 · While charging, the charging indicator will flash a red light. Once fully charged, the charging indicator will 
light up continuously blue.
 · This device has a low battery reminder. When the battery is low, the charging indicator light flashes blue 3 
times with 3 ‘DO’ sounds. Please charge the device promptly. If the charging indicator light flashes red with 5
 ‘DI’ sounds, the device will automatically shut down. 
 · This device does not come with an adapter. Please ensure that you use an adapter with an output of at least 1A.
     Turn ON/OFF
 · Before starting, ensure that the device is su�ciently charged. 
Unfold the ear hooks to activate the control switch and put the
device into standby mode. Place the mask on your face to
automatically start the light therapy mode. 
 · Remove the mask from your face to deactivate the light therapy
mode and return to standby mode. If you have finished your session,
fold the ear hooks to turn o� the device. (Picture 3)

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions

carefully before use.

Before using the device for the first time, please remove the protective

adhesive film from the front of the mask. (Picture 4) 

     Using the Device  (Picture 5)

a. Remove makeup and cleanse your skin.

b. Unfold the ear hooks and place the mask on your face. Ensure the mask is properly in place  by adjusting it to

fit snugly around the eyes to prevent light leakage. The mask will automatically activate the light therapy mode. 

c. Press the touch switch twice to select the light therapy mode you want to use.  

d. Each mode operates in a 15-minute cycle. After 15 minutes, the device automatically deactivates the light mode

and enters the standby mode.      

e. Remove the mask, fold the ear hooks, store the device, and proceed with your skincare routine.

※ Please close your eyes when placing or removing the device from your face to protect them from the LED lights. 

     Mode Switching: If the device is switched o� without running out of battery, it will automatically activate the
mode used in the last session when turned on again. However, if the device runs out of battery, it will revert to
the default mode after being recharged. With the device activated in any mode, double-press the touch switch
to cycle through red, blue, and yellow lights. (Picture 6)

Mode: red light→
blue light→yellow light

      Mode Function Description 
※ You can choose the mode that best suits your skincare needs.
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TB-2386
※ Important Notice: This manual is available in two languages: English and Croatian. If any
dispute or confusion arises caused by the translation, the English version shall prevail.
※ To ensure the proper operation of this device, please read this instruction manual carefully before
using the device and keep it for further reference.

The following persons should not use this device: 
- Persons with wounds, skin inflammation, or lumps. 
- Persons with allergies or skin conditions such as dermatitis, etc.
- Do not use this device if you are pregnant or postpartum, as it may lead to skin concerns due to hormonal
imbalances.
- Persons who su�er from seizures or epilepsy, congestive heart failure, or those undergoing radiation therapy
or chemotherapy.
Do not use this device if your skin is sensitive to light. If you are taking photosensitizing agents or any other
doctor-prescribed medication, please check the patient information leaflet before you start using this 
device. If the patient information leaflet states that it can cause photo-allergic or photo-toxic reactions, 
or if it specifies avoiding sun exposure when taking the medicine, please do not use the device. 
This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision, or instruction 
concerning the use of the device by a person responsible for their safety.
Cautious use of this device is advised if you have certain eye-related conditions, such as congenital retinal
disorders.
If you have diabetes, please consult a doctor before using this device. 
Discontinue use and consult a doctor if you experience any discomfort or abnormality while using the device.
Prior to usage, always verify the condition of the device. Do not use it if it’s damaged or broken.

Use and store the device in a dry indoor environment.
Keep this device out of the reach of children. 
Regularly clean the device to extend its lifespan.
Do not incinerate this device to prevent the risk of explosion. 
When charging, be sure to use a standard USB adapter with the following specifications: DC 5V     1A. This helps 
prevent potential issues such as damage from high voltage or ine�ective charging due to low current.
This device has low battery voltage protection. If the charging indicator light flickers continuously and the 
device shuts down, the device battery is running low. Please make sure to fully charge the battery before 
using the device again.
If left unused for an extended period, it's recommended to charge the device once every six months.

Device Specifications 
Name: GLAM LED Facial Mask 
Model No.: TB-2386
Input: 5V        1A
Type of Battery: Li-polymer 3.7V 800mAh
Executive Standard: Q/XM1012-2020

     Device Components (Picture 1) 
①Main Unit
②Charging Cable
③Instruction Manual

     Device Features (Picture 2) 
①Touch Switch 
②Sensor Switch 
③Charging Indicator Light 
④LED Lamps (Light Therapy Mode): 
    - Red Mode, Yellow Mode, Blue Mode  
⑤USB Type-C Charging Port 
⑥Ear Hooks 
⑦Goggles
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Mode Firming Mode

Red Light

Helps reduce wrinkles and
fine lines. Helps stimulate the
production of natural collagen
to firm and plump the skin.
Soothes skin redness and
promotes a healthier
complexion. 

Soothing and anti-inflammatory,
it helps reduce redness and
inflammation. Helps heal and
rejuvenate the skin, while also
reducing sun damage. Helps
lighten pigmentation. Prolonged
usage can lead to a brighter and
more even skin tone.

Helps reduce acne and prevent
future breakouts by eliminating
acne-causing bacteria.
Gradually fades acne scars,
providing a more even skin
tone. Reduces inflammation
and regulates oil production.

For best results, use this device daily. We recommend selecting one mode per day and switching to
another mode the following day. It is not advisable to repeat the same light therapy mode exposure.

Blue Light Yellow Light

Anti-Acne Mode Brightening Mode

Problem

The device is not working
properly.

The battery is running low or
out of power.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using the device
and contact the store or local distributor. 

Other problems. 

Charge the device as guided in this
instruction manual. 

Please consult with your local distributor.

Possible Cause Solution
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Prekinite upotrebu i posavjetujte se s liječnikom ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili uočite bilo kakvu abnormalnost.

Prije upotrebe uvijek provjerite stanje uređaja. Nemojte ga koristiti ako je oštećen ili pokvaren.

MJERE OPREZA
Koristite i čuvajte proizvod u suhom unutarnjem prostoru.
Prilikom rukovanja ovim uređajem, osigurajte da su vam ruke suhe i čiste.
Ovaj uređaj je kućanski aparat, a ne medicinska oprema. Nije prikladan za dijagnozu, liječenje ili druge komercijalne svrhe.

Ne koristite ovaj uređaj u blizini kade, tuševa, umivaonika ili drugih posuda koje sadrže vodu.
Držite ovaj uređaj izvan dohvata djece.
Redovito čistite uređaj kako biste produžili njegov vijek trajanja.
Nemojte spaljivati ovaj uređaj kako biste spriječili rizik od eksplozije.
Prilikom punjenja, obavezno koristite standardni USB adapter sa sljedećim specifikacijama: DC 5V 1A.
To pomaže spriječiti potencijalne probleme poput oštećenja od visokog napona ili neučinkovitog punjenja zbog niske 
struje.

Ovaj uređaj ima zaštitu od niskog napona baterije. Ako indikator treperi i uređaj se ugasi ubrzo nakon uključivanja, 
baterija je pri kraju. Molimo vas da potpuno napunite bateriju prije nego što ponovno koristite uređaj.
Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, preporuča se napuniti ga svakih šest mjeseci.

①

③

②

①

③④

⑤

⑥②

⑦

Specifikacije uređaja
Naziv proizvoda: GLAM LED Facial Mask 
Kataloški broj.: TB-2386
Ulaz: 5V        1A
Tip baterije: Li-polimer 3.7V 800mAh
Izvršni standard: Q/XM1012-2020

     Komponente uređaja (Slika 1) 
①Glavna jedinica
②Kabel za punjenje
③Upute za korištenje

      Značajke uređaja (Slika 2) 
①Senzor dodira
②Prekidač senzora 
③Indikator svjetla za punjenje
④LED svijetla (Način rada svjetlosne terapije): 
    - Crveni, Žuti, Plavi  
⑤USB Type-C priključak za punjenje 
⑥Ušne kapice  
⑦Naočale
 

TB-2386Opis uređaja

Slika 2

Slika 1

TB-2386Sigurnosne upute
※Važna obavijest: Priručnik je dostupan na dva jezika: engleskom i hrvatskom. 
Ako dođe do bilo kakvih nesporazuma prednost ima engleska verzija.
※ Da biste osigurali pravilno funkcioniranje ovog uređaja, detaljno pročitajte ovaj priručnik
 prije upotrebe uređaja i sačuvajte ga za buduću upotrebu.

UPOZORENJA
 

Punjenje uređaja
 · Punjenje uređaja traje oko 2,5 sata. Potpuno napunjena baterija omogućuje ≥60 minuta kontinuirane upotrebe.
 · Tijekom punjenja, indikator punjenja trepće crvenom svjetlošću. Kada je potpuno napunjen, indikator punjenja
 svijetli kontinuirano plavo
 · Ovaj uređaj ima obavijest o niskoj bateriji. Kada baterija postane niska, indikator punjenja trepće plavo 3
 puta uz 3 zvučna signala ‘DI’, ‘DI’,‘DI’. Molimo vas da odmah napunite uređaj. Ako indikator punjenja trepće crveno uz 5 zvučnih signala
 (5x ‘DI’,‘DI’...), uređaj će se automatski isključiti. 
 · Ovaj uređaj ne dolazi s adapterom. Molimo osigurajte da koristite adapter s izlazom od najmanje 1A.
Uključivanje/Isključivanje
 ·  Prije početka, provjerite je li uređaj dovoljno napunjen.
Rastvorite naočale kako biste aktivirali kontrolni prekidač i stavite 
uređaj u stanje pripravnosti. Stavite masku na lice kako biste 
automatski pokrenuli način svjetlosne terapije.
 · Uklonite masku s lica kako biste deaktivirali način svjetlosne 
terapije i vratili se u stanje pripravnosti. Ako ste završili sesiju,
sklopite naočale kako biste isključili uređaj. (Slika 3)

Automatska skliopka

Nakon korištenja 

Isključivanje 

TB-2386Priprema za upotrebu
Kako biste osigurali ispravno korištenje ovog uređaja, pažljivo pročitajte upute prije upotrebe.
Prije prvog korištenja uređaja, uklonite zaštitni adhezivni film s prednje strane maske. (Slika 4) 
       Korištenje uređaja  (Slika 5)
a. Uklonite šminku i očistite kožu.
b. Rastvorite naočale i stavite masku na lice. Provjerite je li maska pravilno postavljena tako da se čvrsto 
prilagođava oko očiju kako biste spriječili curenje svjetla. Maska će automatski aktivirati način svjetlosne 
terapije.
c. Pritisnite dodirni prekidač dvaput da biste odabrali način svjetlosne terapije koji želite koristiti.
d. Svaki način rada funkcionira u ciklusu od 15 minuta. Nakon 15 minuta, uređaj automatski deaktivira način svjetla i prelazi u stanje pripravnosti.
e. Uklonite masku, sklopite naočale, pohranite uređaj i nastavite s vašom rutinom njege kože.
※ Molimo vas da zatvorite oči prilikom postavljanja ili uklanjanja uređaja s lica kako biste ih zaštitili od LED svjetla. 

Kako koristiti TB-2386

Slika 4

      Prebacivanje načina rada: Ako se uređaj isključi bez da se baterija isprazni, automatski će 
aktivirati način koji je korišten u posljednjoj sesiji kada se ponovno uključi. Međutim, ako uređaj 
potpuno izgubi energiju, vratit će se na zadani način rada nakon punjenja. Kada je uređaj aktiviran 
u bilo kojem načinu, dvaput pritisnite dodirni prekidač kako biste prelazili između crvene, plave i žute svjetlosti. (Slika 6)

Mode: Crveno svjetlo→
Plavo svjeto→Žuto svjetlo Slika 6

ea b c d

15min

Slika 5

Dupli
klik

      Opis funkcije načina rada
※ Možete odabrati način rada koji najbolje odgovara vašim potrebama njege kože.

Način rada

Pomaže smanjenju bora i finih 
linija. Potiče proizvodnju 
prirodnog kolagena za čvrstoću
i volumizaciju kože. Umiruje 
crvenilo kože i poboljšava
zdraviji ten.

Za najbolje rezultate, koristite ovaj uređaj svakodnevno. Preporučujemo odabir jednog načina rada svaki
 dan i prelazak na drugi način rada sljedećeg dana. Nije preporučljivo ponavljati isti način svjetlosne terapije.

Tehnologija

Učinkovite
Funkcije

Frekvencija 
upotrebe

Pomaže u smanjenju akni i 
sprječavanju budućih izbijanja
eliminiranjem bakterija koje 
uzrokuju akne. Postupno
smanjuje ožiljke od akni, 
pružajući ujednačeniji ton kože. 
Smanjuje upalu i regulira
proizvodnju ulja.

Umirujuće i protuupalno, pomaže
u smanjenju crvenila i upale. 
Pomaže u obnovi i pomlađivanju
kože, istovremeno smanjujući 
oštećenja uzrokovana suncem.
Pomaže u posvjetljavanju
pigmentacija.

  

Red light Blue Light Yellow Light

Mod protiv akni Mod ujednačavanja tenaMod učvršćivanja
     Zaštitne mjere
 · Nemojte postavljati ili pohranjivati ovaj uređaj na mjesto gdje može pasti ili u druge situacije koje 
mogu uzrokovati vanjski udar na uređaj.
 · Pohranite ovaj uređaj izvan dosega djece.
     Čišćenje i održavanje
 · Prije čišćenja, pobrinite se da je uređaj isključen.
 · Nemojte ispirati ili uranjati ovaj uređaj u vodu ili druge tekućine.
 · Očistite površinu uređaja s čistom, lagano vlažnom krpom.
 · Nikada ne koristite čeličnu spužvicu, abrazivne proizvode za čišćenje, kemikalije ili korozivne deterdžente za čišćenje uređaja.
     Skladištenje
Ovaj uređaj je opremljen litijskom baterijom. Držite ga podalje od sunčeve svjetlosti i izbjegavajte stavljanje u
blizinu izvora topline kako biste spriječili deformaciju, kvarove i promjenu boje. Ne skladištite ga u vlažnim ili
visokotemperaturnim okruženjima. Ako uređaj ne koristite često, redovito ga punite svaka 6 mjeseci.
    Informacije o odlaganju
Litijske baterije sadrže tvari koje mogu biti štetne za okoliš. Kako biste osigurali odgovorno odlaganje i 
zaštitu okoliša: nikada ne spaljujte ovaj uređaj, jer može doći do eksplozije; nemojte odlagati ovaj uređaj s 
običnim kućnim otpadom. Umjesto toga, odnesite ga na ovlaštenu reciklažnu lokaciju.

TB-2386Upravljanje proizvodom

     Jamstvo
※ Provjerite da ste primili neotvorenu kutiju.
※ Ovo jamstvo ne pokriva štete uzrokovane od strane kupca. U tom slučaju, kupac je odgovoran za pokrivanje troškova
popravka.
Ako trebate više informacija o našim proizvodima ili ako trebate bilo kakve informacije, molimo kontaktirajte vašeg 
lokalnog distributera ili posjetite www.beeabeauty.com

     

Rješavanje problema

TB-2386Post prodajna usluga

Problem

Uređaj ne radi ispravno.

Napomena: Ako uređaj i dalje ne radi ispravno nakon što ste koristili gore navedena rješenja, prestanite ga  koristiti i kontaktirajte trgovinu 
ili lokalnog distributera.

Ostali problemi

Mogući uzrok Rješenje

Baterija je pri kraju ili je potpuno prazna.
Napunite uređaj prema uputama u 
ovom priručniku.

Molimo konzultirajte se s vašim lokalnim distributerom

Sljedeće osobe ne smiju koristiti ovaj uređaj:

• Osobe s ranama, upalom kože ili kvržicama.
• Osobe s alergijama ili stanjima kože kao što su dermatitis i sl.
• Ne koristite ovaj uređaj ako ste trudni ili nakon poroda, jer može uzrokovati probleme s kožom zbog hormonalnih   neravnoteža.
• Osobe koje boluju od epilepsije, zatajenja srca, ili one koje se podvrgavaju radioterapiji ili kemoterapiji.
Nemojte koristiti ovaj uređaj ako je vaša koža osjetljiva na svjetlost. Ako uzimate fotosenzibilizirajuće tvari ili bilo koji drugi lijek koji je 
propisao liječnik, provjerite uputu za lijek prije nego što počnete koristiti ovaj uređaj. Ako uputa za lijek navodi da može izazvati fotoalergijske 
ili fototoksične reakcije, ili ako preporučuje izbjegavanje izlaganja suncu tijekom uzimanja lijeka, nemojte koristiti uređaj.
Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uključujući djecu) s smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima.

2 

Jamstveni list
Jamstveni rok počinje teći od datuma kupnje proizvoda.
Trajanje jamstva je 2 godine. U slučaju kvara uređaj možete reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. 
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen upotrebe stvari, 
međutim kada je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovo od zamjene, odnosno vraćanja 
popravljene stvari. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz 
račun o kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne radi”, te da će se uređaj testirati 
samo na osnovnu funkcionalnost.
Jamstvo se ne priznaje u sljedećim uvjetima:
• Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji.
• Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda.
• Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe.
• Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udar u električnoj mreži, elementarne nepogode i sl.
• Ako su kvarovi nastali oštećivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem. 
• Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod uključen.

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvođač.

Ovlašteni servis:
Feniks-Info d.o.o.
Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr
mob: +385 91 3344 271
                  Datum kupnje:________________ Pečat i potpis:________________


